December 17, 2023 - Third Sunday of Advent

St. John the Apostle Parish

Diocese of Fort Worth

7341 Glenview Drive - North Richland Hills, TX 76180
(817) 284-4811 - www.sjtanrh.com

Mass Times * Horario de Misas
Sunday English 7:30 a.m., 9:00 a.m.
11:00 a.m., 5:00 p.m.

Sunday Espaiiol 1:00 p.m., 3:00 p.m.
Monday—Friday 8:15 am.
Thursday Espaiiol 7:00 p.m.
Saturday Vigil 5:00 p.m.
First Saturday 8:15 am.

Eucaharistic Adoration - Adoracién Eucharistica

Thursday 9:00 a.m. - 6:30 p.m.

Reconciliation * Reconciliacion

Saturday 2:00 p.m. - 4:00 p.m.
or by appointment * o por cita

Office Hours - Horas de Oficina

Monday - Thursday:  8:30 a.m. - 5:00 p.m.
Friday: 8:30 a.m. - 12:00 p.m.
Saturday: Closed
Sunday: Closed

Pastor Rev. Jack McKone
Parochial Vicar Rev. Brandon LeClair
Deacon Decn. Thien Ta
Deacon Dcn. Juan Reyes
Deacon Dcn. David Weiss
Deacon Dcn. Ruben Aguirre
Deacon Dcn. Matias Lagunas
Director of Hispanic Ministry
Business Manager Byanka Peffers
bpefters@sjtanrh.com
Social Outreach Ministry Lupe Hernandez
lhernandez@sjtanrh.com

Faith Formation Director

Robert Solano
rsolano@sjtanrh.com
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Catechetical Corner | Vestments
I am sure that we notice when the Priest and Deacon is wearing
a different color vestment? Have we ever wondered what they
all mean? Well wonder no more, here they all are.

Rincon Catequético | Vestimenta
Estoy seguro de que nos damos cuenta cuando el sacerdote y el
diacono llevan una vestimenta de color diferente. ;Alguna vez
nos hemos preguntado qué significan todos ellos? Bueno, no te

lo preguntes mas, aqui estan todos.
Green: Worn during Ordinary Time; it represents renewal and
hope in the resurrection. Verde: Se usa durante el Tiempo Ordinario; Representa la
renovacion y la esperanza en la resurreccion.
Red: Worn on Palm Sunday, Good Friday, Pentecost, for Saints/
Apostles that were martyred. This color signifies fire and blood,

it is the symbol of love, charity, sacrifice, and martyrdom.

Rojo: Se usa el Domingo de Ramos, el Viernes Santo,
Pentecostés, para los Santos/Apoéstoles que fueron martirizados.
Este color

significa fuego y sangre, es el simbolo del amor, la caridad, el
sacrificio y el martirio.

White: Worn on joyous occasions such as Christmas and Easter,
also for those Saints who were not martyred. This color
represents light, purity, glory, and joy.

Blanco: Se usa en ocasiones alegres como Navidad y Pascua,
también para aquellos santos que no fueron martirizados. Este
color representa la luz, la pureza, la gloria y la alegria.

Can be worn on more solemn occasions in the
United States. It represents divine light.

Violet: Worn during Advent and Lent. It represents penance and
preparation for the coming of Christ.

: Se puede usar en ocasiones mas solemnes en
los Estados Unidos. Representa la luz divina.

Rose: Is worn on Gaudete Sunday, the third Sunday of Advent,
and Laetare Sunday, the fourth Sunday of Lent. This color
represents joy.

Violeta: Se usa durante el Adviento y la Cuaresma. Representa
la penitencia y la preparacion para la venida de Cristo.

: Se usa el domingo de Gaudete, el tercer domingo de
Adviento, y el domingo de Laetare, el cuarto domingo de
Cuaresma. Este color representa la alegria.

Black: Can be worn at Funerals and All Souls Day.
It represents mourning.

Blue: While not generally used in the United States, is strictly
reserved for Marian Feast Days.

Negro: Se puede usar en funerales y en el Dia de los Fieles
Difuntos. Representa el duelo.

- Fr. Brandon Azul: Si bien generalmente no se usa en los Estados Unidos,

esta estrictamente reservado para los dias festivos marianos,

- Padre Brandon

Christmas Eve & Christmas Masses
Misas de Nochebuena y Navidad

Sunday, December 24, 2023
3:00 p.m. - ENGLISH
7:00 p.m. - ESPANOL
9:00 p.m. - ENGLISH
12:00 a.m. - ENGLISH

Monday, December 25, 2023 (Oftice Closed/Oficina Cerrada)
9:00 a.m. - ENGLISH
11:00 a.m. - ENGLISH
1:00 p.m. - ESPANOL
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STEWARDSHIP

Weekly Offering Weekly Nov-23 Nov-23
11/19/23 MTD Fiscal YTD

Parish Offertery Goal $33,765.88  5101,297.64 5709,083.48
Parish Sunday Offertory 516,407.00  $48,764.00 $311,726.15
Faith Direct $11,583.67  $40,515.97 5265,822.22
Actual 527,990.67  $89,280.57 §577,548.37
Over/Under $(5,775.21)  $(12,016.67) $(131,535.11)
Social Service Funds Geal $1,250.00 $5,000.00 $26,250.00
Social Service Funds Rev'd $816.00 $2,780.00 $24,008.84
Over/Under 5(434.00) $(2,220.00) 5(2,241.16)
Mass Attendance 2155 6532 42,661
Mass Attendance-AVG YTD 2185 2177 2032

“Fow shall ] make a velenn ta the Lord fox alt the good
e kaa dowe for weel ™ Poalo 116:12

Sponsor of the Week

Smile NRH

Stewardship Reflection

3" Sunday of Advent

“Rejoice always. Pray without ceasing. Give thanks in all
circumstances, for this is the will of God for you in Christ
Jesus.”

- I Thessalonians 5:16-18

This scripture reading sums up Stewardship. “Rejoice
always” means place your trust in God; He will provide all
that you need. “Pray constantly” means prayer should be a
running conversation with God throughout the whole day,
every day. “Give thanks in all circumstances” means even in
bad situations, thank God. Suffering a little bit helps build
empathy for others in similar situations and shows our
dependence on God.
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Faith Direct Online Giving

[&]:1:

Thank you for

your generosity!

Online contributing is available! Visit
www.sjtanrh.com

Reflexiones de Corresponsabilidad
3" Domingo de Adviento

“Estéen siempre contentos. Oren sin cesar. Den gracias en
todas las circunstancias, porque esa es la voluntad de Dios
para ustedes como creyentes en Jesucristo.”

- I Tesalonicenses 5:16-18

Esta lectura de las escrituras resume a la Corresponsabilidad.
“Estén siempre contentos” quiere decir colocar su confianza
en el Senor; El proveera para todas nuestras necesidades.
“Orar constantemente” significa que la oracion debe ser una
conversacion fluida con Dios a través de todo el dia, todos
los dias. “De gracias en todas las circunstancias” quiere decir
dar gracias aun en las malas situaciones, agradezca siempre a
Dios. Sufrir un poco ayuda a construir empatia con los demas
en situaciones similares, y muestra nuestra

dependencia de Dios.




Book of the Sick LAS POSADAS
Saturday, December 16™

Sunday, December 24™

Please remember in your prayers all those listed in
our book of the sick. We pray for those who have
recently fallen asleep in hope of the resurrection,

especially: 6:00 p.m. in School Gym

fClaudia Lawson Invitamos a nuestra

TGary Sander comunidad a participar en Las Posadas, las cuales comi
tMargarita Delgado enzan el sabado, 16 de diciembre y continlan cada noche
hasta el domingo, 24 de diciembre, Nochebuena. La
primera y ultima Posada se llevaran a cabo en la Iglesia a

4 las 6:00 p.m. Tend la Posada, R io, y d .
AV NSRRI VI [ 255200 pm: Tendrermos o Posada, Rosaio  despucs pan
. . a llevarse un paquete para continuar con Las Posadas en sus
Confesiones Adviento

propios hogares.
We invite our Parish community to participate in Las
DQCmeQr 6 i 2]. 2023 Posadas, which begin on Saturday, December 16 and
continue each night through Sunday, December 24,
Wednesdavs/Niercoles Christmas Eve. The first and last Posada will take place in
Nednes 095/ lierco Lf the Church at 6:00 p.m. We will have the Posada and
6()() pm. - 7()() p.m. in the LhLII‘Ch Rosary, followed by Mexican sweet bread and hot
chocolate for everyone. *Families are invited to take a
packet to continue the Posadas in their own homes.

Thursdays/Jueyes
530 p.m. r 63() p.m. in the Chlll’Ch For more information: Ipasillas@sjtanrh.com

The Food Pantry

In the month of November, we served 366 families in the Food Pantry and Baby World. This Christmas, please
remember the people who are in need of food and clothing. This week, we would appreciate your help on the
following items:

Pasta Sauce, Mixed Vegetables, Canned Fruit, Spaghetti O’s, Chili, Shampoo, Baby Wipes

Baby World

Baby World is in need of winter clothing for boys and girls in sizes 3 to 12. We would also appreciate baby
shampoo, baby wash and baby wipes. Thank you for your continued support.

Food Pantry Hours
Monday & Wednesday: 9:30 a.m. — 11:30 a.m. Tuesday & Thursday: 1:00 p.m. — 3:00 p.m.
If the Food Pantry is closed you can bring nonperishable items to the Administration Building during office

hours. After hours, cash and gift cards can be placed in an envelope with Food Pantry noted on the front, and put
in the mail slot near the front doors of the Administration Building.

4 St. John the Apostle Parish



IMPORTANT NOTICE

This year Christmas falls on a Monday,
meaning the Christmas Vigil Masses will
occur during the evening of the Fourth
Sunday of Advent. It is important to
remember that these two separate Holy
Days of Obligation cannot be combined.
This means that you must attend a Mass
for each Holy Day.

If you wish to fulfil your Christmas
Obligation with a Vigil Mass you will still
need to fulfil your obligation to the Fourth
Sunday of Advent by attending one of
these Masses:

Saturday, December 23" | 5:00 p.m.

Sunday December 24" | 7:30 a.m., 9:00
a.m., 11:00 a.m., 1:00 p.m. (Espafiol)

There will be no 3:00 p.m. Spanish Mass
and the 5:00 p.m. Mass will be a
Christmas Vigil.

NOTICIA IMPORTANTE

Este afo, la Navidad cae en dia lunes, lo que
significa que las Misas de la Vigilia de
Navidad se llevaran a cabo durante la noche
del Cuarto Domingo de Adviento. Es
importante recordar que estos dos dias con
Misas de Obligacion separadas no pueden
combinarse. Esto significa que debe asistir a
una Misa por cada Dia de Obligacion.

Si desea cumplir con su obligacion de Navidad
con una Misa de la Vigilia (Nochebuena), atin
debera cumplir con su obligacion del Cuarto
Domingo de Adviento asistiendo a una de
estas Misas:

Sabado, diciembre 23° | 5:00 p.m.

Domingo, diciembre 24° | 7:30 a.m., 9:00 a.m.,
11:00 a.m., 1:00 p.m. (Espaiol)

No habra Misa de 3:00 p.m. en Espafiol y la
Misa de las 5:00 p.m. serd una de las Misas de
Nochebuena.

Mass Intentions
Saturday, December 16™

5:00 p.m. T Deceased Members of the Pempsell Family
Sunday, December 17"

7:30 a.m. T Paul Kiem Tran

9:00 a.m. 1 Gloria Amanda Conde
11:00 a.m. Pro Populo

1:00 p.m. 1 Carlos Noel Reyes

3:00 p.m. + Sergio Abundis

5:00 p.m. 1 Joseph Durso

Monday, December 18"

8:15 am. Fr. Anh Tran (Sp. Int.)
Tuesday, December 19"

8:15 a.m. 1 Angela & Wilbert Baskin
Wednesday, December 20™

8:15 am. + Ronald Kohn

Thursday, December 21"

8:15 am. Tina Harmuth (Sp. Int.)
12:00 p.m. 1 Fortino Abundis

Friday, December 22"

8:15 am. + Jack & Jane Jackson
Saturday, December 23"

5:00 p.m. + Manuel Leija
Sunday, December 24™

7:30 a.m. 1 Agnes Sherill

9:00 a.m. + Clara Marciano
11:00 a.m. 1 Luis Cobos

1:00 p.m. Pro Populo

Christmas Vigil Masses

5:00 p.m. 1+ Amado & Aurelia Dimas
7:00 p.m. + Luis Vites

9:00 p.m. Joseph Tetro (Sp. Int.)

12:00 a.m. Alana Nguyen (Sp. Int.)
Christmas Day, Monday, December 25

9:00 a.m. Pro Populo
11:00 a.m. + Lois Pempsell
1:00 p.m. + Tomasa Mascorro
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St. John the Apostle
Catholic School

Pre-K — 8" Grade

(817) 284-2228

www.stjs.org
Preparing minds for a lifetime and souls for eternal life.

A Festival of Nine Lessons and Carols

Please join us tomorrow for an evening of beautiful
music with the Festival of Nine Lessons and Carols
(Monday, December 18) at 6:00 p.m. No entry fee is
required, but any donations made would go toward the
music department at SJS. Our students have worked
hard this season and are excited to share in the Advent
joy that is awaiting the birth of our Savior!

ST. JOHN THE APOSTLE CATHOLIC SCHOOL

PRESENTS
CA Seatival of e odsond
and (Carola
TUESDAY

DECEMBER ‘ -|8 ’ AT 6.00 PM

ST. JOHN THE APOSTLE CATHOLIC CHURCH \ ))/
7341 GLENVIEW DR. ) f
NORTH RICHLAND HILLS, TEXAS 76180 = /

AN .\\\\ 4

Un festival de nueve lecciones y villancicos
Acompafienos mafiana para una noche de musica
hermosa con el Festival de Nueve Lecciones y
Villancicos (lunes 18 de diciembre) a las 6:00 p.m. No
se requiere pago en la entrada, pero cualquier donacion
recibida sera destinada para el departamento de musica
de la escuela SJS. jNuestros estudiantes han trabajado
mucho esta temporada y estdn emocionados de
compartir el gozo del adviento en espera el nacimiento
de nuestro Salvador!

Preparando mentes de por vida y almas para la eternidad.

Safe Environment

Training & Renewal
English

The Fort Worth Diocese requires ALL youth volunteers
ages 14 through 17 to complete a volunteer application,
attend a Teen Leader Training session (TLT), and
provide two references. The TLT session helps our
youth to understand healthy and appropriate
relationships between them and others. The TLT
session is required for all youth volunteers ages 14
through 17 whether or not they volunteer in

leadership positions.

Youth volunteers ages 14 through 17 who DO NOT
meet these requirements will NOT be able to serve
as volunteers AFTER 2/17/2024.

Please call the Parish Office at (817) 284-4811 to
request an application and to sign up for a TLT session.
On the application, two references must be provided as
requested. (References can’t be parents and siblings).

Teen Leadership Training
(All Volunteers Ages 14-17)

The next training sessions in English are:
Saturday 1/6/2024 10:00 a.m. - 11:15 a.m.
Saturday 2/17/2024 10:00 a.m. - 11:15 a.m.
ADULT RENEWAL TRAINING:

Thursday 2/29/2024 5:00 p.m. - 6:30 p.m.
Thursday 4/25/2024 6:00 p.m. - 7:30 p.m.
Thursday 5/30/2024 5:00 p.m. - 6:30 p.m.
Thursday 6/13/2024 5:00 p.m. - 6:30 p.m.

ADULT INITIAL TRAINING:
Saturday 1/13/2024
Saturday 3/9/2024

All classes are located in the Resource Room.
For more information and to check course availability
please visit sjtanrh.com.

9:00 a.m. - noon

9:00 a.m. - noon

Espaiiol
ENTRENAMIENTO DE RENOVACION:

Lunes 2/19/2024 2:00 p.m. - 3:30 p.m.
Jueves 4/15/2024 2:00 p.m. - 3:30 p.m.
Jueves 6/3/2024 2:00 p.m. - 3:30 p.m.
ENTRENAMIENTO INICIAL:

Sabado 2/3/2024 9:00 a.m. - el mediodia
Sabado 3/23/2024 9:00 a.m. - el mediodia

Todas las clases estan ubicadas en la Sala de
Recursos. Para obtener mas informacion y verificar la
disponibilidad del curso, visite la pagina web:
sjtanrh.com
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